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14. Membahas tentang Inisiasi Sila dan Tersadarkan

Hari ini kita akan membahas tentang menjalankan
sila, Sang Buddha bersabda: “Seseorang yang bisa
menjalankan sila, menaati hukum, baru bisa mendapatkan
ketenangan secara jasmani dan rohani.” Jika seseorang
bisa berpegang pada sila, maka dia akan mengetahui apa
yang boleh dilakukan dan apa yang tidak, mendisiplinkan
dirinya sendiri. Menaati hukum, hukum yang dimaksud di
sini, bila di Alam Manusia merujuk kepada hukum yang
berlaku, kalau di Alam Akhirat merujuk pada Hukum
Akhirat, jika di Alam Langit berarti Hukum Langit. Hanya
dengan menjalankan sila dan menaati hukum, kita baru
bisa mencapai ketenangan baik secara jasmani (tubuh)
maupun rohani (pikiran). Lalu bagaimana agar tubuh dan
pikiran kita bisa mendapatkan ketenangan? Karena Anda
menjalankan sila dan taat kepada hukum, maka Anda
akan  mengetahui bahwa kedua hal ini bisa
menyembuhkan kerisauan, kegelisahan, dan ketakutan di

dalam diri Anda. Contohnya: hari ini Anda tidak
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melakukan kejahatan, maka Anda tidak akan merasa
takut, walau polisi mendatangi Anda sekalipun, Anda
tidak akan merasa takut. Jika Anda bisa menjalankan sila,
maka Anda tidak akan dilanda kerisauan, kegelisahan, dan
ketakutan. Contohnya: dokter menasihati seorang pasien
yang sangat gemuk: “Kalau kamu bertambah gemuk,
maka kamu akan menderita penyakit jantung.” Jika
pasien itu mendengarkan nasihat dokter, dan tidak
mengkonsumsi makanan yang mengandung kolesterol
tinggi, tidak makan makanan yang berminyak, maka dia
tidak akan merasa gelisah. Tanpa kegelisahan, maka
tubuh dan pikiran seseorang akan mendapatkan

ketenangan.

Tahukah kalian apa kita bina dalam pembinaan
pikiran? Dari satu definisi tertentu, membina pikiran
berarti menjalankan sila, tidak melakukan hal-hal yang
tidak seharusnya dilakukan. Tidak mengatakan hal yang
tidak seharusnya diucapkan. Tidak memikirkan hal yang

tidak seharusnya dipikirkan. Senantiasa mengendalikan
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diri sendiri dalam segala hal, dan menghilangkan semua
tabiat buruk di dalam diri sendiri. Jika seseorang tidak
bisa menjalankan sila, maka orang ini tidak akan membina
pikirannya dengan sepenuh hati, dia hanya akan hidup
sesuai dengan takdirnya. Hari ini, ada banyak orang yang
menjalankan sila, membina pikiran dan melafalkan paritta,
maka tubuh mereka semua sangat sehat. Salah satu dari
kelima sila yang disebutkan oleh Buddha dan Bodhisattva,
yakni “tidak mencuri” , jika Anda tidak taat pada sila dan
mencuri, kalian bilang, apakah dia akan ditangkap polisi?

“Tidak membunuh” , jika Anda membunuh orang, maka
Anda melanggar hukum Alam Yang, yaitu hukum yang
berlaku di Alam Manusia. Jika Anda membunuh binatang,
maka Anda melanggar hukum Alam Vin, yaitu Hukum
Akhirat, meskipun di Alam Manusia, hukum yang berlaku
tidak bisa menghukum Anda, namun di dalam Hukum
Akhirat, semua ini pasti ada hukumannya, oleh karena itu,
kelima sila ini seharusnya dipatuhi oleh semua orang,

tidak hanya dijalankan oleh para biksu dan biksuni saja.
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Saya akan menjelaskan dua hal mengenai dunia ini:
yang pertama, segala hal di dunia ini bila sudah terjadi di
dunia ini maka akan tetap terjadi, jadi jangan kalian kira,
mengapa kejadian ini menimpa diri saya? Mengapa saya
bisa mengalami musibah ini? Tidak ada mengapa. Yang
sudah divonis menderita kanker maka dia tetap menderita
kanker; yang mati tetap mati. Banyak sekali orang yang
sama sekali tidak siap menghadapi kejadian yang muncul
secara tiba-tiba. Yang kedua, semua uang yang sudah
dikeluarkan tidak lagi menjadi milik Anda. Contohnya:
Anda ditipu orang lain, uang Anda diambil orang itu,
maka uang itu bukan lagi milik Anda. Ada sebagian orang
yang tamak ingin meraup keuntungan, ingin cepat kaya,
ingin  menciptakan  “keajaiban” di dunia ini, maka
ingatlah, di dunia ini tidak ada keajaiban seperti itu.
Keajaiban yang sesungguhnya, terjadi karena perbuatan
Anda di kehidupan sebelumnya. Keselamatan adalah
suatu keberuntungan, Anda bisa melewati seumur hidup
ini dengan tenang dan selamat, maka Anda adalah orang

yang beruntung. Sebelumnya, Master membahas tentang
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menjalankan sila, ketenangan pikiran, kebijaksanaan — jie
ding hui, ketenangan pikiran akan tercapai apabila kita
menjalankan sila, karena setelah Anda menjalankan sila,
maka tubuh dan pikiran Anda akan menjadi semakin
tenang, tidak mengejar apa-apa lagi, tidak ada lagi nafsu
keinginan, pikiran Anda menjadi bersih. Dengan adanya
ketenangan pikiran, maka Anda akan memperoleh
kebijaksanaan, karena bila Anda bisa mencapai
ketenangan, kebijaksanaan Anda akan terbuka,
menghadapi permasalahan apa pun Anda akan tetap

tenang, tidak ribut dan tidak marah-marah.

Hari ini akan dibahas tiga cara mudah untuk
membuka pikiran Anda. Mendengar, membaca,

memahami.

Mendengarkan Ajaran Buddha Dharma,
mendengarkan paritta, mendengarkan logika yang benar.
Mendengar menggunakan telinga, kita harus banyak

mendengar. Apabila seseorang sering mendengarkan
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Ajaran Buddha Dharma, sering mendengarkan perkataan
yang bagus, sering mendengarkan perkataan yang baik,
sering mendengarkan perkataan yang bisa menyadarkan
pikirannya, maka orang ini perlahan-lahan akan menjadi

semakin cerdas, semakin terbuka pikirannya.

Seusai mendengar, maka secara perlahan Anda mulai
melafalkan  paritta, membaca buku-buku Master,
meskipun buku Master bukan buku paritta, tapi bisa
membuat kita keluar dari ketersesatan dan tersadarkan,
membuat Anda memiliki cara berpikir yang benar,
memahami hukum karma. Karena semua yang Master
katakan semuanya adalah dao // —logika yang benar, kata
Il (logis) dari kata dao /i (aturan) sangat penting, karena
bila kata tersebut dipasangkan dengan kata sAu (angka),
maka menjadi // shu —yang berarti “penjelasan” , karena
logika yang benar pasti memiliki bobot. Logika yang tidak
benar juga memiliki bobot. Contohnya: termometer, bila
suhu di atas nol derajat, maka penunjuk suhu akan naik ke

atas, berarti angka pl/us, diibaratkan sebagai logika yang
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benar. Suhu di bawah nol derajat, maka penunjuk suhu
akan turun ke bawah, angka minus, diibaratkan sebagai
logika yang menyimpang. Bila kita menukar posisi kedua
kata ini, dari “/i—shd” menjadi “shu— /" , maka artinya
akan berubah menjadi mathematical yang di dunia ini
dikenal juga sebagai ilmu matematika, fisika, dan kimia,
dengan menggunakan penghitungan angka untuk
menyelesaikan berbagai permasalahan di dunia manusia.
Sedangkan kata “// yang berarti “penjelasan” ,
digunakan untuk menyelesaikan berbagai permasalahan
di dalam tingkat kesadaran atau pemikiran seseorang,
orang yang memiliki IQ yang tinggi, maka sebenarnya
daya pikir dan pemahamannya sangat tinggi. Seseorang
harus memahami logika, logika di sini adalah logika yang
benar atau yang positif. Master menghargai kalian,
menghargai konsep pemikiran kalian, menghormati
keinginan kalian, memberikan kepada kalian semua hal
yang terbaik, terindah, dan yang paling berharga,
mengajarkan hal-hal yang tidak bisa kalian pelajari di

dunia ini kepada kalian.
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Mendengarkan  Ajaran Buddha Dharma dan
melafalkan paritta harus dibaca berulang kali sampai bisa
mengenalnya dengan baik, setelah itu menerapkannya ke
kehidupan nyata, barulah Anda bisa menyelaminya, dan
tingkat kesadaran Anda bisa meningkat dan mencapai
tahapan ini, bukan tingkat kesadaran biasa, melainkan

masuk ke tingkat “tersadarkan” .

Di dalam hidup ini manusia memiliki dua akar, yang
pertama adalah akar tubuh — shen gen, yaitu badan atau
raga kita. Tubuh adalah akar dari penderitaan Anda,
mengapa demikian? Karena tubuh ini, seperti: bila Anda
sakit, tidak memiliki pekerjaan, mengalami kecelakaan,
dan lain-lain, semuanya karena tubuh Anda sedang
menderita, dan tubuh ini adalah akar dari penderitaan
Anda. Atau contoh lainnya: saat Anda haus, Anda ingin
minum, bagaimana jika tidak ada air? Ingin membeli air,
bagaimana bila tidak punya uang? Maka Anda hanya bisa
menggunakan tubuh ini bersusah payah untuk mencari

uang. Akar yang satu lagi dinamakan akar materi — wu
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gen 7, dengan kata lain adalah keinginan akan benda-
benda duniawi. Menginginkan semuanya, dan jika tidak
mendapatkannya lalu merasa menderita, ini juga

merupakan suatu akar penyakit.

Asalkan seseorang masih memiliki raga luar, maka dia
pasti akan mengalami kelahiran, penuaan, kesakitan, dan
kematian — sheng, lao, bing, si. Dan asalkan masih ada
benda di dunia ini, yakni segala benda yang ada di Alam
Manusia, pasti akan mengalami terbentuk, tinggal, rusak,
dan lenyap — cheng, zhu, huai, kong. Contohnya: sebuah
meja, pertama-tama menggunakan kayu untuk
membentuknya, jadilah sebuah meja, seiring dengan
berjalannya waktu, lama-kelamaan meja itu mulai
membusuk, lalu rusak dan tidak bisa dipakai lagi, pada
akhirnya meja itu dibuang, maka meja ini menjadi lenyap.
Oleh karena itu, semua benda yang kalian lihat di dunia
ini, sebenarnya adalah proses peralihan dari terbentuk,

tinggal, rusak, dan lenyap.

BHFF 1-14 P.9 - 29



BiEHE -1
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

Manusia — lahir, tua, sakit, mati; benda - terbentuk,

tinggal, rusak, lenyap.

Aliran Buddha Mahayana adalah wujud dari
kebijaksanaan dan kebesaran hati Pu Sa (Bodhisattva). Di
dalam aliran Mahayana, ditekankan untuk menyelamatkan
semua makhluk, Pu Sa tidak hanya memahami untuk
menyelamatkan dirinya sendiri dari penderitaan, juga
ingin menolong semua makhluk, seperti pada waktu
sebuah musibah melanda, saat satu orang datang
menolong orang yang lain, dia akan berpikir siapa yang
ditolong duluan dan siapa yang ditolong belakangan,
tetapi Pu Sa tidak akan memikirkan hal ini,, tentu saja dia
akan menyelamatkan siapapun orang itu. Namun seperti
menekuni Ajaran Buddha Dharma di Alam Manusia ini,
sangat sedikit orang-orang yang memiliki semangat
Mahayana - bertekad untuk menyelamatkan semua
makhluk, karena setiap orang masih memiliki pemikiran
yang membedakan orang lain. Pu Sa mengatakan:

“Menyelamatkan semua makhluk yang tak terhingga dan
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tak terbatas banyaknya, seperti pasir di pinggir sungai
Gangga yang tidak terhitung banyaknya.” Selain itu, Pu
Sa menyelamatkan manusia di dalam aliran Mahayana
dikatakan sebagai, “penyelamatan yang setara” - ping
deng pu du, menyelamatkan semua makhluk tanpa
membeda-bedakan, tidak peduli dalam keadaan apa pun,
tidak membedakan laki-laki dan perempuan, tidak
membedakan yang tua dan yang muda, tidak
membedakan yang kaya dan yang miskin, juga tidak
membedakan yang berstatus tinggi dan rendah.
Contohnya: hari ini semua orang yang mendengarkan
ceramah Master, setiap orang memiliki tingkat pembinaan
yang berbeda di dalam Ajaran Buddha Dharma, tingkat
pemahaman yang tidak sama, semuanya tidak merata,
dan ketidaksamarataan ini disebabkan oleh diri kalian
sendiri, bukan disebabkan oleh Master. Master
memberikan kekuatan yang sama besarnya kepada kalian,
namun seberapa besar yang bisa kalian terima, semuanya
kembali lagi kepada kemampuan penalaran dan

pembinaan masing-masing.
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Di  dalam aliran  Theravada, pada  waktu
menyelamatkan orang lain, masih membedakan lawan
bicara, melihat dulu siapa orang itu, “Bila tidak suka,
maka saya tidak akan memperkenalkannya kepada Ajaran
Dharma” , masih ada kemelekatan yang kuat, “Saya akan
mengenalkan Ajaran Buddha Dharma hanya kepada
orang-orang yang saya sukai, tidak kepada orang yang
tidak saya sukai” . Kita harus membina diri dalam
semangat Mahayana untuk menyelamatkan semua
mahluk. Satu hal lagi di dalam aliran Theravada, yaitu bila
orang itu tidak meminta atau membutuhkannya, maka
tidak akan diperkenalkan kepada Ajaran Buddha Dharma.
Apakah ada keadaan seperti ini di antara kalian? Bila
orang tidak memintamu, maka Anda tidak akan
menolongnya. Bila orang lain tidak memohon kepada
Anda, maka apakah Anda memiliki inisiatif untuk
menolong mereka? Di dalam Ajaran Buddha Dharma
dikatakan:  “Tidak memperkenalkan Ajaran Buddha
Dharma kepada mereka yang tidak berjodoh” , ini bukan

berarti  tidak akan “diperkenalkan” selamanya,
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melainkan menunggu sampai jodoh itu matang, baru
menolong mereka, jadi jangan salah  paham.
Kebijaksanaan Pu Sa (Bodhisattva) teramat sangat
sempurna, adalah pencerahan yang paling tinggi,
membina diri di dalam Ajaran Buddha Dharma harus
meningkatkan diri dalam segala aspek, bukan hanya
menyelamatkan atau memperkenalkan Dharma kepada
orang yang disenangi saja, bila orang itu tidak berjodoh,
maka Anda seharusnya menciptakan jodoh itu untuk
menolong mereka, semoga kalian semua bisa
melakukannya. Pada saat mendengarkan pembahasan
paritta, mendengarkan ceramah tentang Dharma, jangan
hanya mendengarkan kalimatnya saja, yang Master bahas
setiap kali memberikan wejangan kepada kalian, adalah
logika kehidupan, jadi jangan hanya mendengarkan
kalimatnya saja, juga jangan hanya mendengarkan variasi
kata-katanya saja, kalian seharusnya mendengarkan inti
dari logika yang diajarkan. Karena Master sekarang

sedang mengajarkan kalian satu paket teori, kalian harus

menganalisa logika yang terkandung di dalamnya, dan
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harus dipahami dengan tepat, ini bukan logika yang
menyimpang, ini adalah logika yang benar, seperangkat
teori kebenaran, mengenai hukum Ajaran Buddha Dharma

yang berlaku di dunia ini.

Mari kita membahas tentang dunia spiritual, yang
sebenarnya adalah perasaan, kesadaran, dan naluri Anda,
semuanya termasuk di dalam lingkup dunia spiritual. Di
dalam dunia spiritual atau Alam Roh, memiliki kesadaran
dan naluri, makhluk-makhluk yang tinggal di dunia ini
adalah arwah asing yang kita kenal di Alam Manusia.
Dunia Roh atau alam spiritual adalah suatu dimensi ruang
yang sangat besar, dia juga merupakan suatu alam
kelahiran, sama seperti Alam Setan atau Alam Ashura atau
Alam Langit. Apa itu naluri? Seperti: saat di dalam pikiran
Anda muncul pemikiran yang menginginkan orang lain
bersikap baik terhadap Anda, maka Anda tidak perlu
melafalkan paritta, jika di dalam benak Anda selalu
terpikir: “Lebih baik sedikit pada saya, lebih baik sedikit

I

pada saya..” Coba lihat saja, apakah orang ini akan
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bereaksi dan merasakannya? Ini dinamakan komunikasi
dengan indra keenam melalui Alam Roh. Saat Anda
bertemu atau mengenal seseorang, Anda akan langsung
mengetahui apakah kalian berdua cocok atau saling
menyukai? Inilah yang dinamakan dengan kesadaran,

naluri.

Membahas tentang melepaskan makhluk hidup -
fang sheng, kebaikan yang paling besar dari hal ini adalah
menolong Buddha masa depan. Karena segala hal yang
Anda lakukan di hari ini (melepas makhluk hidup), atau
sampai ikan yang Anda lepas itu bereinkarnasi, dia
mungkin saja akan terlahir sebagai manusia, atau jika
anak cucu Anda melihat apa yang Anda lakukan, maka
akan tumbuh perasaan welas asih di dalam hatinya,
mungkin saja anak ini akan menjadi Buddha di masa
depan. Ingatlah, kekuatan dari memberikan contoh dan
menjadi teladan memiliki pengaruh yang sangat besar.
Hari ini Anda melepaskan ikan ini, mungkin saja dia

adalah sanak saudara Anda di kehidupan sebelumnya.

BHFF 1-14 P.15- 29



BiEHE -1
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

Anda harus membina pikiran dengan semangat welas asih

tanpa perasaan takut, maka Anda pasti bisa menemukan

kembali sifat suci Anda.
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RIRFTE £ WE, THAZZHERE I
gao de shi wu bu dud chi you ni de shi wu ni jiu méi you you
SHNEY, AL HRNEYW, M8 K
G le méi you you Ii ni de shén xin jil néng dé an ding

BTY. REAME, RN B O 8 8% & .

ni men zhi dao xiG xin xiG de shi shén me Xid xin cdng mou

M MEZOLENE + 47 0 N %

zhong y| yi shang lai jiang jiu shi shou jie bu gai zuo de shi

M EX £EXRXRFHRET M, FREMHE, 71'
néng zuo bu gai shuo de hua bu néng shuo bu gai xiang
BE WM. A1z W NIE, A8 R . £ 8
de bu néng xiang shi shi dou yao ke zhi zi ji ba zi ji
N, ~ 8 B. FEHERRHBS, BEC
shén shang bu hao de xi qi jie diao rd gud yi ge rén bu néng

5 £EAFHISEHME. R —TAF 8

shou jie 10 zhe ge rén jiu bu hui zhén xin de xid xin zhi néng an
T HRE, XPTAMASE E IL‘,\ilM%'t,\, H BE 1%

zhao zi ji de mlng yun zou jin t d o rén shou jie I XiU

ian
BMBCH & EZE. & 1E AN T RE, &

Xin nian jing ta men de shén ti jiu hén jian kang fo pu sa shuo

L E, Bl 5 KR E FEE B EFE B

de wu jie Ii de bu téu dao rd gud ni bu shou jie qu tou

EI’JEEL‘JZEE’J "Afm&E !ZD%M\T T A M
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dao le ni men shud hui bu hui béi jing cha zhua zhu bu sha
#T, RN REAER/ERE M E? "FFR
shéng rd guo n| sha rén na ni fan de shi yang i ji
QE ! I ;ll:l % /.l\ /\ A 1 %B 1/.]\ ZB H,\J ZEE BH ?i I E\l:l
yang jian de fa i rd gud ni sha dong wu na ni fan de shi yin
BH BRER. WRMER DY, BIRLHEE
[¥ ji yin jian de yin [i sul ran zai yang jie fa 10 shang bu
#, BB BEANERE 2RETMHR, EE £ F
néng chéng fa ni dan zai yin 1G shang hai shi yao quan bu shou
B & iR, BEEBEZE L KTEREEZE 28 X
chéng fa de sud yi wu jie dui rén ér yan dou ying gai zdn
E IR, MUAMRXY AMmS 8 N % &
shou bing bu jin zhén dui hé shang hé ni gu

S, AAXREF NN E MEBE.

guan yu zhe ge shi jian géi ni men jiang liang jian shi

X TXAMHEBE, SFEMN H B G5 %
yi zai zhe shi jie shang fa shéng de shi fa shéng le jiu fa shéng
—, EXHAE L & £ WELRK £ THA £
le ni men bu yao yi wéi wei shén me hui fa shéng zai wo
T, MMAZEULAR, A+t 45k & B
shén shang wei shén me woO hui chd zhe zhdng shi ging méi you
B £? Aft4axsdH X M FB? &
wei shén me shéng ai zheng jiu shéng ai zheng le si le jiu
At 4a, £ EEEMNEREE 7, TH
si le dud shao rén méi you si xiang zhun bei gai fa shéng shi

vy, &2 b ARBRE E®, K E B
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de yi xia zi jiu fa shéng le di er zai zhe shi jie shang gian
M—TFmAk £ 7. 832, EXHE £ %
chd qu le jiu bu shi ni de le bi ru ni bei rén jia pian le
HETHARMBOT., LW MEAXRRE T
gian fu cha qu le jiu bu shi ni de le you xié réen t
%%, THEHXT, MARRWNT. BLEA
li i xiang fa da cai xiang zai rén jian chuang zao yi
Mm, B rxXM, B EABHH €8 &—
ji yao ji zhu zai rén jian méi you qi ji cha lai zhén zhen
i, ZBicfE, EARKREFTLTEHREXR, B IE
de qgi ji yé shi gian shi sud zao ping an jiu shi fu néng
yl bei zi ping ping an an zhe ge rén jiu shi you fa zhi rén shi
—EF ¥ FLR, XTAMEBERBZIA. D
fu yi gian géi ni men jiang guo jie ding hui yin jie de
LXQUBaSsSFRMNDH#F I "MmEE", BME
ding yin wei ni jie le zhi hou shén xin jiu hui yue lai yue an
2 BABAMRMTZE, B UOHME #@EX#RR
ding bu qgiu ren hé dong «xi méi you yu wang Xin jiu jing
., AXEHKRKAB, KRERE, OB
le yin ding de hui yin ni néng ding xia lai zhi hui jiu kai
7. BAEBE, BAMBL & TRk, EEHRH
le peng dao shi ging ni jiu hui Iéng jing bu hui chao bu
Ty, W IEBTBMRETLF, AW, £
hui nao
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jin tian géi ni men jiang jiang xiao san giao ji chéng nao zi
SXEGEMWRMD H # MN=5B, B K KF
kai giao ting du ru

ﬁ f'_‘g o uﬁ I ii I A o

ting f6 fa ting jing wén ting dao i yao yong ér qu
T @#EE, WX, TEE., 8 A BX
ting yao dud ting yi gé rén rd guo néng dud ting fo

., 2 Z . — 1T AW R & £ I
fa dud ting hao hua dud ting shan liang de hua dud ting
=, Z T B, 2 &8 RNG, Z h
néng rang réen kai wu de hua zhé ge rén de xin jiu hui man man ru
BE it AFEBERNE, XTARNLHS B 8 A
giao ji kai giao le dang ni ting le zhi hou kai shi man man

5, MABST. 3K TZ2RE, FAroE E

du jing du yi xié shi fu de shi shi fu de shd sui ran bu shi jing

g, E—LEIRKPNB, MREBEARFEE

sha dan ké yi rang rén po mi kai wu néng rang ni dong dao
B, BT ABRKFE, € iL R E &
li ming bai yingud ding i yin shi fu jidng de déu shi dao
B, B HRR T &#. AR H BN &HBIE
li dao Ii de Ii hén zhong yao li zi bian shang jia y1 ge shu
B2, BEENER &8 £, BEF 38 £ MI—17
zi de shu jiao Ii shu ji dao Ii shi you shu liang de wai I
FREH, WEZHN, NMEEBEEEHN =N, EF
yé you shu liang bi ru wén du ji ling du yi shang shi

BEHE. LW: EEIH, TFEL £ B
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wang shang pao shi zheng shu shu yu zheng i ling du yi
T £ B, B IE &, BT E B, TEEU
Xia wang xia pao shi fu shu shu yu wéi i ba zhe liang ge
TE TR, 2By, BTEE. BX & D
li shu dao guo lai jiao shu i shu Ii yong zai rén jian ji shu i
HHE Ik HE, HNERBEABRPHHE
hua yong shu zi lai jié jué rén jian de yi xié wen ti ér Ii shu
t, B HFKkBERABR—L@E A, mHE K
shi jié jué rén de si xiang jing jie wen ti zhi shang gao shi ji
EMRANE B ERI&E, §8 8 &, XLk
shéng shi ni de i nién li jie néng i gao yl ge rén yao dong
EIRRYE = . ﬂ%’i BEAOBs. —1TAE B

dao i zhe ge Ii yao zai zheng de shang mian shi fu zin zhong
EE, XTMEEEE/N L B. RKE B

ni men zin zhong ni men de |[i nién zan zhong ni men de
M, &8 B RMNEZT, 8 2 FMOW
zhut qiu ba zui hao de zui méi de dong xi ba rén jian xué bu

E X, B& ithI’JE'EEI’J?-ﬁ B A/ ZFA

dao de dong xi quan bu chuan shou geéi ni men

A ERAEBE RSMRAMND.

ting fo fa du jing wén yao shu du ting du zhi hou zhén
Ffx, 22X, EAE, WEZilE B
zhéng de yong le ni cai néng ru cai néng jin ru zhe ge jing

IE 8 B 7, 7 88 N, 7 B HAXD
jie bu shi pﬂ tong de jing jie ér shi kai wu de jing jie

R, F2EEMNER, MEFEBEHNER.
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rén de yi shéng you liang gée gén yl ge jiao shén gén ji

AM— =% AR, —1WM 5 R, A
shén ti shén ti sh| ni klvj de gén bén wei shén me hui
g Hx. BHRERETHIR T, B 4+ 4%
kd shi yin wei zhé ge shén ti ru zai rén jian shéng bing
= ERAXNNTB K, W EAB £ &
le méi gong zuo le chd ché huo le déng déng dou shi yin
T, ®R T T, HE®W®MT F F, BMRE
wei ni de shén ti zai zao zuo zhe ge shén ti jiu shi ni ku de gén
AR B REE 1F =" - R H’J*E
bén you bi rd ni kou ké le xiang hé shui rd guod méi you shui
A, XtbanirOBT BBK, MR IEE K
zen me ban xiang mai shui méi you gian zén me ban zhi hao
EAD? B XK, REZIELAD? REF
yong shén ti qu chi ki zhéng qgian ling y1 ge jiao wu gén Ji
A BHhELZE B . 5 —1TWHPR, A
wu yu shén me dong xi dou xiang yao dé bu dao jiu gan dao

%’é)’(o t+ 4 R A& B 2, 5452 5 & 2
kd zhe yé shi y1 ge bing gén

=, XEBE—1THE R.

ren zhi yao  you se shén jiu y1 ding  hui
A R 2 8 &8 5B @M — & =
shéng lao bing Si zhi yao you wu zai ji rén jian suo

wu  zhi you wu zhi de dong xi yi ding hui

WM E, BEMEMN FE o a
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chéng zhu huai kong bi rd yi zhang zhuo zi xian

R . F. %R =, KW — K RF, %
yong mu tou zuo chéng zhud zi chéng gong le shi jian zhang
ARk ik &EF, B 07T, HE K
le mu tou kai shi bian zhi fu lan zht hou zhudo zi huai le bu
TALXFABEZERREELE, 2R 8 F% 7, &
néng yong le zui hou réeng le zhe ge zhud 1z jiu kong
B B 7T, &8 RFH T, XN RER FHET
le sud yi ni men suo kan dao de shi jie shang su0 you de shi
g ﬁﬁl«)\M\ﬂ] = | IS I 1= A ﬁﬁﬁﬂ’]%
wu sh| ji. shang dou sh| chéng zhu huai kong

d
¥, Xbr £ B Bk . F. K. =F®

réen shéng lao bing Si wu
A— & . B . & . %, ¥V —
chéng zhu huai kong

o E. R =,

da chéng fo fa shi pu sa de xin zhi xin du da chéng fo fa
X kK HBEERESFHRNLOELE. X E 13%7%

jiang de shi jiu du yi gié zhong shéng pu sa féi dan zhi dao zi

HHERE—Y X £, EFIEEA EE

hén ku yao jiu du hai yao jiu du zhong shéng li rd dang y1 ge
REENE, ®EZEHE X £, w3z —4
zai nan lai lin shi dang yi ge rén qu jiu rén de shi hou ta hui

K ME K|

mEg, ZF —TAZTHANE Ik, £t

BHFF 1-14 P. 24 - 29



BiEHE -1
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

xiang dao xian jiu shui hou jiu shui dan pu sa shi bu fén zhe xié
BB AEHEBRBRE, BEFEREAD XE

dang ran bu guan shén me rén dou yao jiu ran ér zai rén

de
N, ZIAFAE H2AABEKR. RMEA
jian xué fo xiang zhe zhong da chéng fé6 fa jiu du yi gie you yuan

B F#H & X M KX 3k %%iﬁzrﬁ—tﬂﬁ Z

zhong shéng de féi chang shao y|n wei rén you fén bié x pu sa
R £ BNIFEE D, 73)\75 %J =
shuo jiu du wu liang wu bian de zhong shéng you rd héng hé
W MELXE T LB R £, W E T
de sha zi yi yang ji méi you shu liang ér gié pu sa jiu rén
WY F— &%, BIRBHE. MEBSFEHA
zai da chéng fo fa I jiao ping déng pu du ji zai pu du zhong
TEX kR BZEN F FTEE, IEEE R
shéng shi shi ping déng de bu lun ren hé ging kuang bu lun nan
S HE¥E FN, AEBEEAE K, A1 5
ni lao you bu lun pin fu g 1 jian bi ru jin tian zai zhe I|
ZEY, FTRRER L% tt 4n - /‘\951_
ting shi fu kai shi de rén meéi ge rén de dao hang bu yi yang I

FIMRXATRBHWA, EB1TANE 74— &, #
jié de chéng du bu yi yang jié shou de néng Ili bu yi yang ér
MR B EA—®H, EZHNEAOA— ., m
shi fu shi ping déng de géi méi wei di zi jiang jié dan shi méi wei
MRXEF FHWEBNURIF HBE BEFT X
di zi suo jié shou de néng liang shi bu yi yang de shi bu ping
BEFRHRAEXBNE ERBRBA—HFBN, 22X F

déng zhé ge bu ping déng shi ni men zi ji zao chéng de ér bu shi

= XARTE = BENE2E K OOFE
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shi fu zao chéng de shi fu géi le ni men tong déng de néng
MRXiE K B, MRXETIRMNEBEB F A B
liang ér ni men shi fou dou néng jié shou qu jué ya ni men

E 26 MRMNET & B X, WRTIRA]

de neng li yu xia wéi

i shén jie shou
= ?%5:!3 e N5EH .

xiao chéng f6 fa zai jiu du zhong shéng shi shi kan rén ér
Nk BEERE R OE BH, BEFAM

li ji yao kan dui fang shi shui bu xi huan de bu du

Vv, MEEY DR E, FERXRBOAE, ﬁ

zhi zhud xin woO xi huan de rén wo du woO bu xi huan de rén jiu
mEL BERBPBAKE, BAE X BWAR
bu du wO men yao xii xué da chéng fo fa jiu du yi gie you yuan
AE. M EEZZX kR BEHRE—UYUEFE %
zhong shéng xiao chéng f6 fa hai you yi dian jiu shi zhong shéng
R E ! N SEHEEB—_RBME R £
bu qiu bu du ni men xian zai you méi you zhe zhong xian
AKX, FE. BN AEBEBREX M I
xiang ren jia bu qiu ni ni jiu bu du ren jia bu qiu

— S S —— S
R? ARAXMEF, MHAAE. AKXRF XK
ni ni men hui xiang dao zhu dong qu jiu du rén jia ma fo fa
R, MM =8 2 £ 30 EREAKRB? #X
shud wu yuan bu du bu shi shudé yong yuan bu du ér shi
R "EEARE", AR W XK Z AE, ME
déng dao yin yuan chéng shu zai jiu du gian wan bu yao wu

F ARFE % Bk ABRRE, T F & E
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jié pu sa de zhi hui shi yuan rong de shi zheng déng zheng
M., SFPFNEEREBE MBN, B E F IE
jué xid xué fé6 fa yao quan mian jing jin ér bu shi shué gao xing
w, BFHZIE 2 @B REH, MARE R & X
jiu du bu gao xing jiu bu du méi you yuan fen de ying gai
chuang zao yuan fen yé yao du X1 wang ni men da jia dou néng

gl E & oBEE, & B R XK B
zuo dao

i B .

ting jiang jlng ting jiang fa ni men bu yao qu ting ta de
I ¥ 2, I iHZE, RINAEXFEA
ju  zi shi fu géi ni men jiang jing shuo fa jiang de shi rén
gF, MRXEMERMN #H £ R &=, HBEOEA
shéng dao i bu yao qu ting ta de ju zi yé bu yao qu ting ta
& BE, FEXZRMENTF, BAE XM
de yu yan cuo ci ni men ying gai ting ta jiang de dao i yé
MmIES HERA, 1 Mzttt FOEE, B
jiu shi jiao i yin wei shi fu xian zai zai jiao dao ni men jiao ni
MEHNE. BAMKXKAEEK SR 1], HAR
men yi tao i lun ni men yao qu chuai mé ta de |i zhe ge
N —E#1®, RMNOEBEXw EMBE, XD
li yao shi zhdng bu shi wai i shi zheng i shi y1 tao fa
BEEE 7, AR2FE#H, B EH#H, BE—EZF
I rén jian fo fa de fa |

B, ABHBENEHE.
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géi da jia jiang jiang ling jie ni de gan jue yi shi shén

HRARH H RR, MPBEEm. TR, M

shi jiu shi ling jie ling jie you y| sh| you sheén shi ling jie de
HMERA. REAEBER, 8 &iKE, REN
dong xi jiu shi wd men rén suo jié chu de ling xing ling jie shi yi
FAMRE N AFREMAORI E. REE—
ge féi chang da de kong jian ling jie yé shi y1 ge dao ji gqui
ME B XKW =E B, RAER—1E, R
dao huo a xid lué dao huo tian dao shén me shi shén

bi
E i E & XBE. 42 @72
ni xian zai nao zi | xiang rang mou rén dui ni hao yi

o MU ERFEE EE AXNMKRETE —

dian yong bu zhao nian jing zhi yao zai xin iy zhi
R, BAEFE & 82, RE#ALE—H
xiang dui wo hao yi dian dui wo hao yi dian kan kan
B "YERTF—KR, YRF—x< .." &
zhe ge rén hui bu hui you gan ying zhe jiu jiao jing shén ling jie de

XMASEFASBREN? XgMBE&H IFRD
0 rén yu rén jié chu jiu hui li ke zhi dao xiang hu zhi jian
a E. ASAEmzsudAE B BEZE

shi fou xi huan zhe jiu shi yi shi shén shi
v My ﬁ \

ZEET XA 7 ) R E B 1'/\\ ?EF i/E\Io

jiang dao fang shéng zui da de ybéu dian shi jiu wei lai
H OB W E EXRBNMKE /R EBRKX

y|n wei ni Jln tian fang shéng suo zuo de y1 gie shi qging huo

6
#. AAMRS X EﬁZ B —UEFE, =%
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déng yu tou tai hou ké néng hui chéng wéi y1 ge rén huo rd guo

sERBREAITES K A—1PA, AR
rang ni de hou dai kan jian le ta jiu hui shéng cha y1 zhdng ci béi
LM ERENT, ftiis £ H— # &K
Xin zheé hai zi shudo bu ding jiang lai jiu shi fé ji. zhu bang
L, XZzF R AE B KHEHRE, ICE &
yang de |i liang shi wu giong de ni jin tian fang xia qu de zhe tiao

HFHRNNDERELE F H. BEX KR TFTEHNX K
yu yé shud bu ding shi ni guo qu shéng zhong de

gin shu yao
B2, BRAERBRIEIX & FHEE. E

yong da wu Wel de ci béi jing shén xid xin ni yi ding hui xiG cha
AHXERRNEBEER @ 20, M—E =W
bén xing

A E.

BHFF 1-14 P. 29 - 29



